
Instalação e instruções de funcionamento

Leia atentamente antes da instalação, dimensionamento e ligação
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

UE-Conformidade

Aocolocar amarca CEà unidade, o fabricantedeclara° CALEONqueestá deacordocomasnormasde segurança pertinentesa seguir:

l UEDiretiva debaixa tensão2014/35/UE

l UEdiretiva de compatibilidadeeletromagnética2014/30/UE

conforma-se. Foi verificada a conformidadeea documentaçãocorrespondenteUEea declaraçãode conformidadeémantida emarquivopelo
fabricante.

Instruções gerais

Por favor, leia com atenção!

Esta instalaçãoemanualde instruções contêm instruçõesbásicase informações importantes sobre segurança, instalação, dimensionamento,
manutençãoea utilizaçãoótima da unidade. Portanto, estas instruçõesdevem ser lidase compreendidas completamentepeloespe-
cialista/técnicode instalaçãoedousuáriodosistema antesda instalação, dimensionamentoeoperaçãoda unidade.

Esta unidadeéautomática, elétrica° CALEON Termostatoambiente. Instale odispositivoapenasem locais secose sob condiçõesambientais con-
formedescritona secção "Dados técnicos".

Tambémdevem ser observadasasnormasde segurança, regulamentosVDE, os regulamentosdoutilitáriopoder local, asnormasaplicáveisdo
DIN-EN ea instalaçãoe instruçãodos componentesadicionaisdosistema devem tambemser observados. Sob nenhuma circunstância a uni-
dade substitui quaisquer dispositivosde segurança a ser fornecidospelocliente! Instalação, conexãoelétrica, Dimensionamentoemanutenção
da unidadepodem ser exclusivamente feitaspor especialistasquepossuema formaçãoadequada.
Usuários: Certifique-se que o especialista dá-lhe informações detalhadas sobre a função e o funcionamento da unidade. Sempre
Guarde estas instruções proximo da unidade.

O fabricante nãoassumequalquer responsabilidadepelosdanos causadospor uso inadequadoounão-cumprimentodestemanual!

Alterações à unidade

l Alterações, adiçõesouconversãoda unidadenãosãopermitidas sempermissãopor escritodo fabricante.

l Damesma forma éproibido instalar componentesadicionaisquenão foram testadosem conjuntocoma unidade.

l Se for claroqueo funcionamentoda unidadenãoé seguro, por causar danosà habitaçãoououtros, desligue-a ime-

diatamente.

l Quaisquer partesda unidadeouacessóriosquenãoestejamemperfeitas condiçõesdevem ser trocados imediatamente.

l Use somentepeçasoriginais eacessóriosdo fabricante.

l Marcas feitasna unidadena fábrica nãodevem ser alteradas, removidasou ilegíveis.

l Somenteas configuraçõesdescritasnestemanualpodem ser definidasusandoa unidade.

Alteraçõesà unidadepodem comprometer a segurança ea funçãoda unidadeoude todoosistema.

Garantia e responsabilidade

Aunidade foi fabricada e testada noquediz respeitoa alta qualidadee requisitosde segurança. Agarantia e responsabilidadenão incluirá, no
entanto, quaisquer danosa pessoasoudanosmateriais queéatribuívela uma oumaisdas seguintes causas:

l Falha aoobservar omanualde instruçõese instalação.

l Instalação imprópria, dimensionamento, operaçãoemanutenção.

l Reparos indevidamente executados.

l Alteraçõesestruturais nãoautorizadaspara a unidade.

l Utilizaçãododispositivopara outra finalidadequenãoa sua.

l Operaçãoacima ouabaixodos valores limite listadosna secção "Especificações".

l Forçamaior.

Eliminação e poluentes

Aunidadeestá em conformidade coma RoHS Europeu2011/65/UEpara a restriçãodousodedeterminadas substânciasperigosasemequi-
pamentoselétricoseeletrónicos.

Sob nenhuma circunstância podeodispositivo ser Descartadocomo lixodomésticonormal. Elimineoaparelhosomente em
pontosde recolha apropriadosouenvie-ode volta para ovendedor ouo fabricante.
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DESCRIÇÃO ° CALEON

Especificações

Parte-2, plásticoABS
75mmx 95mmx 19mm
Frentede vidro

° CALEON Termostatoambiente
Ecrã a cores com240x 320pontos
2,8polegadas (7cm)dediagonal

Orientaçãodeusuário intuitiva

Alemão
Inglês
Español
Francês

Italiano
Polaco
Russo

Especificações elétricas:

Fontedealimentação 12VDC+/- 10%

Consumodeenergia 0,5W - 1,0W

Categoria deproteção IP20

Classedeproteção/ categoria de sobretensão III / II

Max. comprimento do cabo

CAN <3m, seocomprimentodocaboé>=3m, énecessáriousar umblindado
para ocaboCAN torcidoe conectar oescudodeum ladopara ocondutor
deproteção.</3m,>

Barramento 1-Cabo Opcional, sem função

Condições de ambiente admissíveis

durantea operação 0° Ca 50° C, sem condensaçãodehumidadepermitida

para transporte/armazenamento 0° Ca -60° C, sem condensaçãodehumidadepermitida

Escala de medição

Sensor de temperatura interna 0° C - 60° C Precisão+ /-1 ° C

Resolução0,1 ° C

Sensor internopara rel. humidade 0% - 100% Precisão+ /-1 ° C

Resoluçãode0,1%

Sensoresde temperatura de 1-cabo Opcional, sem função

Fora dos intervalosdemediçãoexistemdesviosmaiores

Outras especificações

Métodosde instalação Instalaçãodeparede, com/sem tomada

Relógiode tempo real RTC com24horasdeenergia reserva

Gama de fornecimento

l ° CALEON Termostatoambiente

l 2parafusosde3,5x 35mme2Buchasde6mmpara instalaçãodeparede.

l 2conectoresde condutor único, conector CAN com cabosde conexão, conector CANde resistência de terminação, resistência °

CALEON, ferramenta deoperação

l ° CALEON instalaçãoe instruçõesde funcionamento
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INSTALAÇÃO

Instalação do °CALEON

Montea unidadeemum localadequado.

Presteatençãoàs condiçõesambientaisadequadas. Luz solar
direta, fontesde calor e frio, por exemplo, radiadorese janelas
devem ser evitadas.

Tira os cabos, condutoresdeproteçãodedeslizamentoe remover omaterial de
preenchimento, conformenecessário.

Duranteamontagemdo°CALEONbaseà paredeos cabosde conexãodevem
sermantidos tãocurtosquantopossível. Paramontagemna paredediretoum
comprimentomáximode40mmé recomendável. Fios longosentrelaçadosden-
troda caixa do°CALEONopodem causar problemas.

Aomontar o °CALEONbasepara a tomada da parededeplásticoos cabos
conectadosdevem sermantidos tãocurtosquantopossível (nãomaisde55milí-
metros). Tambémcertifique-seque cabosentrelaçadosdearamevemdevolta
á tomada da parededeplástico, já que cabos longosentrelaçadosdearame
dentroda caixa do°CALEONopodem causar problemas.

Tira oúltimo8-9mmdos fios. Isolar a blindagemeconecta-loemum localade-
quado (controlador ou lata-caixa)para ocondutor deproteção.

Qualquer contactoentre ocondutor deproteçãoea placa de cir-
cuitopode causar sériosdanos.

Montagem na tomada da parede de plástico

Fixea base comosparafusos (3.0x 16)para a caixa demontagem.

Montagem de parede direta

Segurea parte inferior da carcaça atéa posiçãoselecionada emarcar os três
furosdemontagem. Certifique-sequea superfície da paredeé lisa omaispos-
sívelpara quea carcaça não ficar distorcida quandoparafusada. Usando
uma berbequim e faça furosnospontosmarcadosna paredeeempurreas
buchas. Insira osparafusoseaperte ligeiramente. Alinhea baseeaperte os
parafusos.
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Abra os terminais coma ferramenta indicada e fazer a conexãoelétrica con-
formedescrito.

Fontedealimentação 12VDC, garantir a correta polaridadeou isso
pode causar danosà unidade!

Aprimeira eúltima unidadeno rede-CANemsérie deve ser equi-
pada com resistênciasde terminação.

Aconexãodo ladooposto (controlador) pode ser encontradonodiagrama cor-
respondenteao terminalnomanualdocontrolador.

Volte amontar a basee fixar comparafusos. Liguea tensãode redee coloque
° CALEONemoperação.

Odimensionamentopode ser acessadonomenu°CALEONem
Expert a qualquer momento.
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Conexão de controlador de exemplo

Exemplo Conexão-CAN

* SóoCANna fontedealimentaçãode4núcleosdo regulador.

A ordem e o número de dispositivos (máx. 50) é arbitrário.
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OPERAÇÃO

Visão geral de temperaturas e humidade

Ele exibea temperatura, humidadee tem-
peratura exterior. Se nãohouver nenhuma
atividadepor 60seg., odispositivoé comu-
tadoautomaticamentepara a visão.

Temperatura ambiente

Indica a temperatura selecionada
Variaçãode0,1 graus (aumentar oudimi-
nuir).

Humidade do quarto

Éa humidade relativa do
Variaçãode0,1 graus (aumentar oudimi-
nuir).

Temperatura exterior

Variaçãode0,5graus (aumentar oudimi-
nuir). Medidopelocontrolador deHCC.

Selecione o modo de funcionamento

Voltar

Navegar de volta para a visãogeral.

Quarto

Exibeoespaçoselecionado.

Subtração/adição

Alterar a temperatura-alvo+ /-0,5 ° C.

Menu principal

Naveguepara omenuprincipal

Modos de operação

Especifica qualmododeoperação (Nor-
mal, Turbo, EcoeOff) está selecionada. O
modoselecionadoémostradona cor. Pres-
sionandonosinaldemaisemenosépos-
sívelajustar a temperatura dosmodos.
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Menu principal

Visão geral; modo de operação >Menu principal

Férias

Definir a hora e temperatura para o
períododeausência.

Períodos

Regulaçãodos temposdeaque-
cimento individualpara cada dia da
semana com funçãode cópia para
dias subsequentes.

Expert

Configuraçõespadrãocomo idioma,
hora edata, opções funcionais eajuste
de fábrica.

Menu especial

Visão geral; modo de operação >Menu principal > Expert

1. Língua

Aconfiguraçãoda língua dodispositivo.

2. Tempo e data

Aconfiguraçãodehora edata emudança
automática deVerão/Inverno.

3. Caleon

Definições relativasa funçõesbásicas,
comocalibraçãode sensores, localização
edimensionamento.

4. Rede

Informações sobrea versãododispositivo,
bem comoo ID CANpara odispositivona
rede, a fim de identificar odispositivo como
umcircuitodeaquecimento.

5. Configurações de fábrica

As configuraçõesde fábrica são restauradas
nodispositivo.

Menu especial ° CALEON

Visão geral; modo de operação >Menu principal > Expert> °CALEON

Calibração de sensores

Usadopara adaptar-sea temperatura e
humidadedosensor localpara a área sele-
cionada.

Localização

Nomenu localizaçãodo item vocêespe-
cifica emquequartoo ° CALEONestá ins-
talado.

Colocação em funcionamento

Colocaçãoem funcionamentopermite que
você configureas configuraçõesbásicas
tais comoo idioma, hora edata, bem
comoa automaçãode verãoede Inverno
tempoposteriormente. No inicioostart-up,
funcionamentoéefetuadoauto-
maticamente.
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Horas de operação

Visão geral; modo de operação >Menu principal > Temporizador

Ajustedos temposdeaquecimento indi-
vidualpor uma funçãode cópia sim-
plespara todososdias.

Semana anterior/seguinte

Seleciona odia definido.

Modos de operação

Seleciona omodode funcionamento
para sessões individuaisdeaque-
cimento.

Relógio

Variaçãode temperatura emperi-
odosde tempode30min. (aumen-
tar/diminuir).

Menu

Abrea funçãode cópia. Esta função
permite que você copie os temposde
aquecimentopara odia seguinte, de
segunda-feira a sexta-feira oude
segunda a domingo.

Exemplo Horas de operação

Etapa 1
Useas teclasde seta para selecionar odia desejado.

Passo 2
Selecioneoprimeiromodode
aquecimento (Normal) - como
dedo indicador, selecioneocom-
primentodesejadodo tempo. O
períodoselecionadoé colorido,
pela cor domodode fun-
cionamento (normal= laranja).

Passo 3
Continuar para omodoseguinte
(Turbo) eprossiga conformedes-
critoacima, selecioneoperíodode
tempopara omodoTurbo.

Passo 4
Continuar para omodoseguinte
(Eco) e prossiga conformedescrito
acima, selecioneoperíodode
tempopara omodoEco.

Passo 5
Continuar para omodoseguinte
(Off) e prossiga conformedescrito
acima, selecioneoperíodode
tempopara omodoOff.

Etapa 6
Apósa conclusãoda configuraçãodos temposdeaquecimento individual, você tema opçãode selecionar para odia seguinte, oucopiar de
segunda a sexta ousegunda a domingo.
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Notas
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Declaração final
Embora estas instruções tenham sidocriados comomaior cuidadopossível, nãopode ser excluída a possibilidadede informações incorretasou
incompletas. Sujeitoa princípiosbásicospara errosealterações técnicas.

Data e hora da instalação:

Nome da empresa de instalação:

Espaço para anotações:

Seu revendedor especializado: Fabricante:

SORELGmbHMikroelektronik
Reme-Str. 12
D - 58300Wetter (Ruhr)

+49 (0)233568277 0
+49 (0)233568277 10

info@sorel.de
www.sorel.de

Versão:09.11.2017
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